Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.

a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.

b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

c) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http://www.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http://www.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All power supplies should be sent
back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

support@silverstonetek.com
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PSO8 SPECIFIATIONS

Model No. SST-PS08B
Material High-strength plastic and meshed front panel
Motherboard Micro ATX, MINI-ITX
Driver Bay Exposed 5.25" x 2

Internal  3.5" x 4, 2.5” x1
Cooling System Front 1 x 120mm intake fan

1 x 80mm fan slot

Rear 1 x 80mm fan slot or 1 x 92mm fan slot
Expansion Slot 4
Front I/O Port  USB 3.0 x 2

audio x 1

MIC x 1

Power Supply

1 x optional standard PS2(ATX)

Expansion Card

Compatible up to 14.1 inches in length

USB3.0 CONNECTOR

5.25" BAY x 2

USB 3.0 x 2 + MIC + SPK

12025 FAN x 1

FILTER
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3 INTA_P2_D+
PIN 10 - /
PIN 11
HD CONNECTOR

Limitation of 140mm
CPU cooler
Dimension 168mm(W) x 355mm(H) x 401mm(D)
Extra Support Kensington locks




OPTICAL DRIVE INSTALLATION

1. Remove the front panel as indicated in the diagram

DEUTSCH
1. Nehmen Sie die Frontblende wie in der Abbildung gezeigt ab.

FRANCAIS
1. Retirez le panneau avant tel qu'illustré par le diagramme

ESPANOL
1.Retire el panel frontal como se indica en el diagrama

ITALIANO
1. Rimuovere il pannello frontale come indicato nella figura
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2. Install your optical drive or 5.25” device as indicated in
the diagram.
(Slide in optical drive from the externally and secure with screws)

DEUTSCH
2. Installieren Sie das optische Laufwerk oder 5,25-Zoll-Gerat wie in
der Abbildung gezeigt.
(Schieben Sie das optische Laufwerk von auRen ein; anschliefend mit Schrauben fixieren.)
FRANCAIS
2. Installez votre lecteur optique ou un périphérique 5,25" comme

indiqué dans l'illustration.
(Insérez le disque optique extérieur et sécurisez a les des vis)

ESPANOL

2.Instale la unidad éptica o el dispositivo de 5,25” tal y como se indica
en el diagrama.
(Inserte el dispositivo 6ptico desde el exterior y fijelo con tomnillos)

ITALIANO

2. Installare l'unita ottica o il dispositivo da 5,25" come indicato nello schema.

(Inserire dall'esterno I'unita ottica e fissare con viti)

PYCCKUA

2. YctaHoBUTE onTuyeckuin npueoa unm 5,25-a101MmMoBoe YCTPONCTBO,
KaK nokasaHo Ha cxeMme.
(BbIBUHBTE OMTUMECKWI NIPUBOA HAPYXKY M 3aKPENUTE BUHTaMM)
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HARD DRIVE INSTALLATION

Install your hard drive onto the hard drive bracket as
indicated in the diagram and secure with screws.

DEUTSCH
Installieren Sie in das 3,5-Zoll-Laufwerk in der Festplattenhalterung.

FRANCAIS
Insérez votre disque dur 3,5" dans le support de disque dur.

ESPANOL
Instale la unidad de 3,5” en el soporte para unidades de disco duro.

ITALIANO
Installare I'unita 3,5" sul supporto disco rigido.
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SSD INSTALLATION

Install 2.5” drive into the bottom of the chassis and
secure with screws

DEUTSCH
Installieren Sie das 2,5 Zoll-Laufwerk im unteren Teil des
Gehauses; anschlieend mit Schrauben fixieren.

FRANCAIS
Installez le lecteur 2.5” dans le bas du boitier et fixez-le avec
des vis.

ESPANOL
Instale el disco de 2,5” en la parte inferior de la carcasa y fijelo
con tornillos.

ITALIANO

Installare il drive da 2,5” nella parte bassa dello chassis ed
assicurarlo alla struttura con le viti in dotazione.
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